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Preamble 
序  言 
 
Organ transplantation, one of the greatest medical success stories of the twentieth 
century, has prolonged and improved the lives of hundreds of thousands of patients 
worldwide. Countless acts of generosity by organ donors and their families, as well as 
the many important scientific and clinical advances achieved by dedicated health 
professionals, have made transplantation not only a life-saving therapy but a symbol of 
human solidarity. Yet these accomplishments have been tarnished by numerous 
instances of organ trafficking, of trafficking in persons for the purpose of organ removal, 
and of patients who travel abroad to purchase organs from poor and vulnerable people. 
In 2007 it was estimated that up to 10% of transplants worldwide involved such practices 
[1]. 

20 世紀の最大の医学的サクセスストーリーの一つである臓器移植は、世界中で数十万人
の患者の命を伸ばし、その生活の質を改善してきた。ドナーとその家族による数え切れない

ほどの寛大な行為とひたむきに努力してきた医療専門職による多くの重要な科学的・臨床

的進歩によって、臓器移植は救命治療としてだけでなく、人間同士の連帯の象徴となった。

しかしながら、このような功績も臓器取引や臓器摘出のための人身取引、また貧しく弱い立

場の人々から臓器を購うために海外に赴く患者など、数多くの事例によって汚されてきた。

2007年、世界の臓器移植数の 10％がこのような行為に関わったものと推定された。［1］ 
 
 
To address the urgent and growing problems posed by these unethical activities, the 
Transplantation Society (TTS) and the International Society of Nephrology (ISN) 
convened a Summit Meeting in Istanbul in April 2008. 151 participants— 
representatives of scientific and medical bodies, government officials, social scientists, 
and ethicists—reached consensus on the Declaration of Istanbul [2], which has been 
subsequently endorsed by more than 135 national and international medical societies 
and governmental bodies involved in organ transplantation. 
このような非倫理的な行為による喫緊で拡大する問題に取り組むため、国際移植学会（TTS）
および国際腎臓学会（ISN）は 2008 年 4 月にイスタンブールでサミット会議を開催した。



 
ここで科学あるいは医学団体の代表者、政府関係者、社会科学者、倫理学者など 151 名が
イスタンブール宣言に合意し［2］、以後 135 ヵ国以上の国の臓器移植関連医学会や国際的
医学会、政府機関によって支持されてきた。 
 
The Declaration of Istanbul expresses the determination of donation and transplant 
professionals and their colleagues in related fields that the benefits of transplantation 
be maximized and shared equitably with those in need, without reliance on unethical 
and exploitative practices that have harmed poor and powerless persons around the 
world. It aims to provide ethical guidance for professionals and policymakers who share 
this goal. The Declaration thus complements efforts by professional societies, national 
health authorities, and inter-governmental organizations such as the World Health 
Organization [3], the United Nations [4,5], and the Council of Europe [6-8] to support 
the development of ethical programs for organ donation and transplantation, and to 
prevent organ trafficking and transplant tourism. These efforts have contributed to the 
considerable progress made in countries around the world since 2008. 
イスタンブール宣言は、移植の恩恵は、世界中の貧しく弱い立場にある人たちに危害をもた

らす非倫理的行為や搾取的な行為に依存することなく、最大化され、公平に、それを必要と

する人々に分配されなければならないという、臓器提供や臓器移植の専門家と関連分野の

同士たちの決意を表明するものである。イスタンブール宣言は、以上の目標を共有する専門

家や政策立案者の倫理的な手引きとなることをも目的としている。このようにして、イスタ

ンブール宣言は、医療界、各国保健機関、 そして、WHO［3］、国際連合 ［4，5］、欧州評
議会［6-8］などの国際機関の、臓器提供や移植に関する倫理プログラム開発を支援し、臓
器取引と移植ツーリズムを防止する努力を補完するものである。2008年以降に世界各国に
見られた著しい進歩はこれらの努力の賜物であった。 
 
In 2010 TTS and ISN created the Declaration of Istanbul Custodian Group (DICG) to 
disseminate the Declaration and to respond to new challenges in organ trafficking and 
transplant tourism. Between February 2018 and May 2018, the DICG carried out a wide-
ranging consultation, open to all interested parties, to update the Declaration in 
response to clinical, legal and social developments in the field. The results of the 
consultation process were presented, reviewed, and adopted as set forth in this document 
in Madrid in July 2018 during the International Congress of TTS. 
イスタンブール宣言を広め、臓器取引や移植ツーリズムに関連した新たな課題に対応する

ために TTSと ISNは 2010年に Declaration of Istanbul Custodian Group（DICG）を創
設した。臨床的、法的、社会的な変化を遂げた移植分野に対応する宣言に改定するために、

DICG は 2018 年 2 月から 5 月の間に全ての関係者に開かれた広範にわたる協議を行なっ



 
た。2018 年 7 月にマドリードで開催された TTS の国際学会においてその協議内容の結果
を公表し、検討を経て当書にある通り採択された。 
 
The Declaration should be read as a whole and each principle should be applied in light 
of all the other principles which are equally important. The accompanying Commentary 
Paper explains and elaborates the text of the Declaration and suggests strategies for 
implementation. 
イスタンブール宣言は全体を通して読まれるべきで、それぞれの原則は等しく重要な他の

原則も考慮して適応されるべきである。添付された解説は、イスタンブール宣言の内容を詳

しく説明し、実施方法を提案している。 
 
Definitions 
定  義 
The following terms have specified meanings in the context of this document. 
この文書において、下記の用語は次のような意味である。 
 
Organ trafficking consists of any of the following activities:  
(a) removing organs from living or deceased donors without valid consent or 

authorization or in exchange for financial gain or comparable advantage to the donor 
and/or a third person; 

(b) any transportation, manipulation, transplantation or other use of such organs; 
(c) offering any undue advantage to, or requesting the same by, a healthcare 

professional, public official, or employee of a private sector entity to facilitate or 
perform such removal or use;  

(d) soliciting or recruiting donors or recipients, where carried out for financial gain or 
comparable advantage;  

(e) attempting to commit, or aiding or abetting the commission of, any of these acts.1 
 
臓器取引（organ trafficking）とは下記の行為全てを含む。 
（a）正当な同意や許可なく生体あるいは死体ドナーから臓器を摘出すること。またドナー

と第三者、ドナー又は第三者に対する金銭あるいは金銭に相当する利益と引き換えに

臓器を摘出すること。 
（b）それらの臓器の移送、処置、移植またはその他の用途に用いること。 
（c）それらの臓器の摘出・使用を促進しまたは実行させるために、医療従事者、行政職員

あるいは民間団体職員に不当な利益を提示すること、あるいは医療従事者、行政職員あ

るいは民間団体職員が不当な利益を要求すること。 



 
（d）金銭の授受やそれに相当する利益を提供する前提でドナーやレシピエントを勧誘、募

集すること 
（e）上記のいかなる行為の試み、援助、扇動。 
 
Trafficking in persons for the purpose of organ removal is the recruitment,	
transportation, transfer, harboring, or receipt of persons, by means of the threat or use 
of force or other forms of coercion, of abduction, of fraud, of deception, of the abuse of 
power or of a position of vulnerability, or of the giving or receiving of payments or 
benefits to achieve the consent of a person having control over another person, for the 
purpose of the removal of organs2. 
 
臓器摘出のための人身取引（trafficking in persons for the purpose of organ removal）は、
脅迫、暴力、その他の方法による強制力の行使、誘拐、詐欺、欺罔、権力もしくは弱者の状

況の悪用、人を支配する立場の者の同意を得るための金銭や利益の供与、受領などの手段で、

移植用臓器の摘出目的でなされる人の調達、輸送、譲渡、保管または受領をいう。 
 
In the context of this Declaration, the term resident denotes a person who makes their 
life within a country, whether or not as a citizen; the term non-resident denotes all 
persons who are not residents, including those who travel to, and then reside 
temporarily within, a country for the purpose of obtaining a transplant. 
 
イスタンブール宣言における住民＝residentとは、その国で生活している人を指しており、
国民であるかは問わない。非住民=non-residentとは、その国の住民ではない全ての人を指
し、移植目的での旅行者や一時的な居住者も含まれる。 
 
Travel for transplantation is the movement of persons across jurisdictional3 borders for 
transplantation purposes. Travel for transplantation becomes transplant tourism, and 
thus unethical, if it involves trafficking in persons for the purpose of organ removal or 
trafficking in human organs, or if the resources (organs, professionals and transplant 
centers) devoted to providing transplants to non-resident patients undermine the 
country's ability to provide transplant services for its own population.  
 
移植のための渡航(travel for transplantation)とは、臓器移植の目的のために国境を越え
て移動することをいう。臓器摘出目的での人身取引や人の臓器取引が移植のための渡航に

関係する場合、あるいは臓器移植資源（臓器、専門家、移植施設）が非住民に回されたた

めに自国民の移植医療の機会が減少したりする場合は移植ツーリズム（transplant 



 
tourism）であり、非倫理的である。 
	

 
Self-sufficiency in organ donation and transplantation means meeting the transplant 
needs of a country by use of donation and transplant services provided within the 
country and organs donated by its residents, or by equitably sharing resources with 
other countries or jurisdictions. 
臓器提供と臓器移植の自給自足(self-sufficiency in organ donation and transplantation)と
は、自国内で提供された臓器医療サービス、自国住民から提供された臓器、または公正に他

国や地域から提供された臓器を使用することによって、その国の臓器移植のニーズが満た

されることをいう。 
 
Financial neutrality in organ donation means that donors and their families neither 
lose nor gain financially as a result of donation. 
臓器提供における金銭的中立性（financial neutrality in organ donation）とはドナーやそ
の家族が臓器を提供したことの結果、金銭の損失や獲得がないことを意味する。 
 
 

脚注 
1. This definition is derived from the Council of Europe Convention on Trafficking in Human Organs 
(2015). [8]  
この定義は欧州評議会のConvention	on	Trafficking	in	Human	Organs(2015). [8]に由来する。 
2. This definition is derived from the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in 
Persons, Especially Women and Children, Supplementing the United Nations Convention against 
Transnational Organized Crime (2000). [4] The Protocol provides that ‘consent’ of a victim of 
trafficking in persons shall be irrelevant where any of the means set forth in the definition have been 
used. 
この定義はProtocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, 
Especially Women and Children, Supplementing the United Nations Convention against 
Transnational Organized Crime (2000). [4]に由来する。上記のプロトコルによると人身取引被害者の
「同意」がここにあるいずれかの手段で得られた場合、同意は無効である。 
3. In the context of this Declaration, the term jurisdiction encompasses not only nations but also 
states, provinces, other formally defined areas within countries, and regional or other supra-national 
legal entities with the authority to regulate organ donation and transplantation. 
当書におけるjurisdictionとは、国だけでなく州や郡その他国内の地域や地方、そして2国以上の地域な

どの臓器提供や臓器移植を規制する法的権限を持つ管轄のことを指す。	

 
  



 
 
Principles 
原  則 
1. Governments should develop and implement ethically and clinically sound 

programs for the prevention and treatment of organ failure, consistent with 
meeting the overall healthcare needs of their populations. 
各国政府は臓器不全の予防や治療に対し、自国民の医療のニーズに見合う倫理的、 
臨床的に健全な事業を計画し実行すべきである。 

 
2. The optimal care of organ donors and transplant recipients should be a primary 

goal of transplant policies and programs. 
  ナーとレシピエントに最適なケアを施すことは、臓器移植の政策とプログラムの第一
目標されるべきである。 

 
3. Trafficking in human organs and trafficking in persons for the purpose of organ 

removal should be prohibited and criminalized. 
人の臓器の取引や臓器摘出のための人身取引は禁止され、犯罪とされるべきである。 

 
4. Organ donation should be a financially neutral act. 
臓器提供は金銭的に中立な行為であるべきである。 

 
5. Each country or jurisdiction should develop and implement legislation and 

regulations to govern the recovery of organs from deceased and living donors and 
the practice of transplantation, consistent with international standards. 

   すべての国または管轄区域は、死体ドナーと生体ドナーからの臓器摘出と臓器移植が
国際的基準を満たすように管理するために、法律や規制を計画し実行すべきである。 

 
6. Designated authorities in each jurisdiction should oversee and be accountable for 

organ donation, allocation and transplantation practices to ensure standardization, 
traceability, transparency, quality, safety, fairness and public trust. 
すべての管轄区域の担当官庁は、標準化、追跡可能性、透明性、品質、安全性、公平性

および公衆の信頼を確保するために、臓器提供、配分および移植医療を監督し、責任を

負うべきである。 
 

7. All residents of a country should have equitable access to donation and transplant 
services and to organs procured from deceased donors. 



 
移植医療と、死体ドナーからの摘出臓器を受ける権利は、その国の住民全てが平等に有

すべきである。 
 

8. Organs for transplantation should be equitably allocated within countries or 
jurisdictions, in conformity with objective, non-discriminatory, externally justified 
and transparent rules, guided by clinical criteria and ethical norms. 
移植される臓器は、臨床基準および倫理規範に則った客観的で、差別のない、かつ外的

に正当性の認められる透明性のあるルールに準拠し、国内もしくは管轄区域内におい

て公平に分配されるべきである。 
 
9. Health professionals and healthcare institutions should assist in preventing and 

addressing organ trafficking, trafficking in persons for the purpose of organ 
removal, and transplant tourism. 
医療従事者や保健医療施設は、臓器取引や臓器摘出のための人身取引や移植ツーリズ

ムの防止や対処を支援すべきである。 
 
10. Governments and health professionals should implement strategies to discourage 

and prevent the residents of their country from engaging in transplant tourism. 
各国政府や医療従事者は自国住民の移植ツーリズムへの関与を予防、阻止する方策を

実行すべきである。 
 

11. Countries should strive to achieve self-sufficiency in organ donation and 
transplantation. 
各国は臓器提供と臓器移植の自給自足の達成に努めるべきである。参考文献 
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